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Indispensable references for translators and
interpreters
The translation and interpreting profession has become pivotal in
cross-cultural communication; be it within the same multicultural
and multilingual society or internationally, transcending
geopolitical boundaries. The following books provide
indispensable guides for both the practising professional and the
student.
The price and availability of titles listed in this catalogue are
subject to change. All titles are sold on a firm sale basis.

New Titles
Flowers in the Desert: A Training Guide for Parents of
Children with Special Needs
Author/Translator: Sajad Haidar/Said Shiyab
ISBN 978-0-9870709-7-5
150 pages, 14.5 cm x 21 cm
AUD $56 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35
standard shipping)
Language: Arabic. Publication year 2013
Product Description
This book is a practical guide for parents
of children with special needs. The
author based the content of this guide
on his own personal experience in
dealing with his mentally challenged
child and on his practice and doctoral
research into the education of children
with special needs in the USA. The book
was translated into Arabic by Professor
Said Shiyab, Professor of Linguistics and
Translation Studies at United Arab
Emirates University, in a simple and
interesting style of writing. This book
comes at a time when the Arab world is
increasingly going through political and
military unrests leaving many children
handicapped and physically, psychologically, mentally and socially
disadvantaged. In the absence of supporting organizations and institutions,
this book aims to fill a small gap in the Arabic library on treatment and
education of children with special needs.
This book is a must for parents of children with special needs.
RELEASED IN JUNE 2014 – IN STOCK
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New Titles
Forensic Translation: An Introduction to Forensic
Translation Analysis
Author: Ali Darwish
ISBN 978-0-9870709-8-2
212 pages, 14.5 cm x 21 cm
Price: AUD $69 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)
Language: English, Released in December 2012
Product Description
Most forensic attribution relies on analysis
of original texts by scholars and analysts
who have knowledge of both language and
culture of the source text as well as the
socio-political context of text. In situations
where source language scholarship is not
available, attribution of authorship is
established through translations carried out
to specifications by translators of varying
skills and orientations. Such a route has its
own set of problems, where in many
instances vital clues in the original text are
overlooked or mistranslated.
This book presents a framework for translation-mediated forensic analysis
to deal with problems that require special techniques, procedures and
methodologies not normally found in a recently developing branch of
linguistics called Forensic Linguistics. Forensic translation, as referred to in
this book is “the application of translation knowledge to mediated forensic
contexts for the purposes of the law, such as establishing evidence.”
RELEASED IN JANUARY 2013 – IN STOCK
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New Titles
The Ideological Stamp: Translation of Political
Discourse in News Media
Author: Rima Malkawi
ISBN 978-0-9870709-1-3
160 pages, 15 cm x 21 cm
Price: AUD $69 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $30)
Language: English
Product Description
This book examines the way the
ideological stamp manipulates the
translation of political discourse in
news media and how it affects
accuracy in the translation process. In
the ideal world, news media, mainly
news reports, are expected to
present information objectively in
order to allow readers to make up
their own minds. However, this book
argues that translation in the real
world, particularly in the context of
media discourse about Arab-Muslim
political affairs with the western
world, is not a mere linguistic tool in
the field of political media but rather
a tool of ideological manipulation.
The analysis of juxtaposed media reports in both English and Arabic reveals
the critical role of ideology in manipulating the production of news reports.
The analysis also indicates that the inaccuracy and mistranslation of the
extracted political samples of news reports are motivated by a broader
perspective of political and ideological editorial stance. Consequently,
intentional and inaccurate news media translation of this nature must be
distinguished from mistranslation caused by translator incompetence. [from
the author’s Introduction]
RELEASED IN DECEMBER 2012 – IN STOCK
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New Titles
Business Process Mapping: A Guide to Best Practice
Author: Ali Darwish
ISBN 978-0-9870709-9-9
238 pages, 18 cm x 24 cm with illustrations (Paperback)
Price: AUD $99 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)
Language: English, Published August 2011
Product Description
Many companies resort to process mapping
as part of their business process improvement
ventures to improve the efficiency and
effectiveness of their business processes.
However, some of these organizations fail to
achieve the desired outcomes because they
often apply faulty methods and techniques to
process
mapping.
Without
standards,
conventions and frameworks in place, process
mapping becomes a futile exercise that results
in
inconsistencies,
ambiguities
and
misinterpretations, thus defeating the
purpose of business process improvement
initiatives. A faulty map that is deemed correct
is a misrepresentation of the object of reality,
and analysis based on faulty representations is bound to yield faulty results.
(Darwish, 2011)
This timely book aims to provide a basic set of rules and standards based on
best practices derived from experience and research into process mapping
usability, reliability and validity. It is hoped that this book will be a useful
guide to process mapping without the pitfalls encountered in process maps.
This book is intended for process analyst, process mappers, process
managers and process content knowledge experts who are required to
produce process maps as part of their process mapping and analysis tasks. It
is also intended for quality assurance and validation of process maps.
RELEASED IN May 2012 - IN STOCK

Page | 5

New Titles
Terminology and Translation:
A Phonological-Semantic Approach to Arabic
Terminology
Ali Darwish
ISBN 978-0-9870709-4-4
166 pages, 14.5 cm x 21 cm
Price: AUD $57 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $30)
Language: English, Published August 2009
Product Description
The transfer of technology to the Arab world
and the profusion of information by faster
means of communication, bringing the Arab
peoples closer together than ever before,
have created a major linguistic problem:
terminology. The problem persists despite the
pivotal role the Internet, Arabic language
satellite television channels and other
information media outlets are playing in
propagating and standardizing newly coined
terms.
This book investigates the problem of
terminology in translating into Arabic. It
analyzes aspects of the problem and some of the difficulties it creates for
translators in the transfer of technical and scientific information into Arabic.
It also proposes a new approach to terminology based on the transfer of
phonological and semantic properties.
This book will be useful for Arabic translators and terminologists in various
professional domains and industries.
RELEASED IN August 2009 - IN STOCK
Price For All Two: $62

+
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New Titles
Elements of Translation:
A Practical Guide for Translators
Ali Darwish

ISBN 0-957-751-168
380 pages, 17.5 cm x 25 cm
AUD $65 + Shipping and Handling (Australia: $12; International: $25)
Language: English; Revised Second Edition

Product Description
This book presents a new approach to
translation. It provides both the
translation student and practising
translator with the necessary framework
to enable them to translate effectively
and to become informed performers. It
introduces the reader to key elements of
translation that are prerequisite for
informed performance: translation types,
situationality, optimal approximation,
matchability
and
correspondence,
intervention and interference, limits of
translatability, aspects of meaning, modes
of translation, translation needs analysis
and above all translation techniques.
Throughout the book, various elements of translation are clearly presented
and illustrated with extracts from authentic classroom and professional
translator work.
RELEASED IN August 2010 - IN STOCK
Price For All Two: $70

+
Page | 7

Recent Titles
Arabic Satellite Television and Australian Arabs:
Participation and Integration in Mainstream Society
Iman Riman
With a foreword by Professor Peter Manning

ISBN 0-975-741-950
200 pages, 16.5 cm x 23 cm
AUD $54 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)
Language: English, Published August 2010
Product Description
The impact of transnational satellite
television on the lives of migrants is only
beginning to receive interest in the academic
world. Recent preliminary studies conducted
in Europe explored different aspects of this
phenomenon.
This book examines the influence of Arabic
satellite television on the Arab migrant
community in Australia. It investigates the
nature and degree of this influence on the
levels of social, civic and political participation
in mainstream society by exploring whether
Arabic satellite television promotes exclusion
or inclusion in society and examining the correlation between satellite
television viewing and participatory engagement in society.
RELEASED IN August 2010 - IN STOCK
Price For All Two: $95

+
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Recent Titles
A Journalist's Guide to Live Direct and Unbiased
News Translation
Ali Darwish

ISBN 0-957-751-184
350 pages, 14.5 cm x 21 cm (paperback)
AUD $75 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)
Language: English
Product Description
World news is essentially mediated news. In
other words, it is news that is gathered and
conveyed to the ultimate audience through
translation. Whether it is a CNN correspondent
in Afghanistan reporting the "war on terror", an
Aljazeera reporter in Baghdad reporting the
invasion of Iraq by the "Coalition of the
Willing", or a BBC correspondent in Grozny
reporting the war in Chechnya, the news that
we read, listen to, or watch is in various
respects fragmented reality mediated through
translation.
As the world becomes increasingly aware of the
importance of unbiased and objective reporting, with the widespread of
transnational satellite television and other online media technologies, such
as the internet, the critical role of translation becomes more pronounced,
not only among the viewers and consumers of news, but also among
producers of news reports and stories. This book examines the role of
translation in news making, taking Arabic satellite television as its case
study, and presents a framework for journalists, translators, news editors
and other media workers to help them avoid the pitfalls of translation
mediation. Illustrated with numerous real-life examples.

0957751184
RELEASED IN JUNE 2010 - IN STOCK
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Recent Titles
Translation and News Making in Contemporary Arabic
Television
Ali Darwish

ISBN 0975741993
380 pages, 16.5 cm x 24.5 cm (Paperback)
AUD $75 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)
Language: English
Product Description
This book examines the role of translation at
Arabic satellite television in the reconstruction of
reality, the socio-cultural impact of translation
mediation on news making, and the process of
reframing news through translation of news
already framed or actualized in another
language. The main argument in this book is that
translation mediation reframes news reports
already framed in one language through the
arrangement of translation-mediated news
artefacts. Framing in this sense must be
understood as making specific meaning mainly
through selection and exclusion and reframing as reproduction of meaning
through the application of another frame through similar mechanisms.

0975741993
RELEASED IN JUNE 2010 - IN STOCK
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Recent Titles
Social Semiotics of Arabic Satellite Television:
Beyond the Glamour
Ali Darwish
ISBN 0 9757419 8 5
390 pages, 16.5 cm x 23 cm, Paperback
AUD $75 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)
Language: English
Product Description
Arabic satellite television is a phenomenon that
has swept the Arab world in less than two
decades and is said to have dramatically changed
the Arab region. It has created a world of
contrasts and contradictions between tradition
and liberalism and a polarization
of views and opinions, all vying for dominance
and control. This book examines the social
semiotics of Arabic satellite television and studies
the multimodal representations of Arab social
and cultural values and their implied meanings in
a communication medium that heavily relies on imported western models.

0975741985
RELEASED IN JUNE 2010 - IN STOCK
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Recent Titles
Optimality in Translation
Ali Darwish
ISBN 0975741926
350 pages, 16.5 cm x 23 cm
AUD $65 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)
Published 2008

Product Description
Translation may be regarded as a
response to a problem of communication
usually between two language-bound
cultural entities. The act itself is a multidimensional and multi-layered process
involving in one consensual domain
problem solving and decision making.
This book explores translation as a
decision-making
process
under
constraints. It examines these constraints
and develops a three-tier decision-based
translation model that can be used in
self-evaluation of translations and in
translation quality assessment. The
model is anchored in optimality theory
and regards translation as a temporary system of conflicting forces
embodied by constraints yielding an optimal translation within these
constraints.

0975741985
RELEASED IN DECEMBER 2009 - IN STOCK
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Recent Titles
Arabic Diglossia in the Age of Globalization and
Satellite Media
(Paperback) Arabic Edition with an English Introduction

Iman Riman and Ali Darwish (authors)
Published by Writescope, 2008, Illustrated.
ISBN 0975741969
300 pages, 16.5 cm x 23 cm
AUD $79 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)

Product Description
This book explores the phenomenon of
diglossia in Arabic in the age of
globalization and satellite media, and
proposes a methodology for moving
towards the adoption and use of
standard Arabic in the public and private
life of Arab society over three
generational periods. The misled notion
that there are two separate Arabic
languages (one native and one
superposed) has been informed by
Ferguson’s questionable early work on
diglossia. This book challenges this
notion and argues that there is an
organic link between standard Arabic
and the various dialects of Arabic. It also
challenges the hypothesis that the Arabic language is incapable of coping
with modernity and the advances in technology and sciences and contends
that the reason for the supposedly wide gulf between the high and low
varieties of Arabic is caused by the broken lineage of knowledge transfer
due to the successive and long periods of foreign hegemony and occupation
by the Ottomans and later by western colonial powers.

0975741969
IN STOCK
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Backlist
The Book of Wonders of Arabic Blunders in
Journalism, Politics and Media
(Paperback) Arabic Edition with an English Introduction and Abstracts

Ali Darwish (author)
Published by Writescope, 2007, with full colour Illustrations.
ISBN 0 9757419 3 4
466 pages, 16.5 cm x 23 cm
AUD $110 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $35)

Product Description
This book presents another daring
critique of Arabic translation standards
in journalism, politics and the media
and examines the social and cultural
impact of Arabic satellite television on
modern Arab societies! It contains an
introduction and 17 articles, papers and
essays, relentlessly exploring various
aspects of Arabic usage and incisively
examining the critical role satellite
television is playing in establishing and
promoting expressions that not only
violate language norms and standards
and introduce cultural mismemes, but
also defy logic in any language.
This is combined with an inexplicable
enslavement to foreign language forms, a pathetic obsession with English
expressions—mistranslated and distorted—and a shameless aversion to
Arabic good usage.

0975741934
IN STOCK
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Backlist
Language Translation and Identity
in the Age of the Internet, Satellite Television
and Directed Media
(Paperback) Arabic Edition with an English Introduction and Abstracts

Ali Darwish (author)
Published by Writescope, 2005, Illustrated.
ISBN 0-957-751-141
450 pages, 16.5 cm x 23 cm
AUD $65 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $25)

Product Description
This book contains interconnected
articles and research papers in Arabic
on issues relating to language,
translation, cross-cultural translationmediated
communication,
and
knowledge transfer. It explores the crisis
of language, translation and identity in
the Arabic language media in the age of
the Internet and Satellite television. The
book has grown out of a serious interest
in examining a curious phenomenon
that is today sweeping the Arab world,
where mass media is once again playing
a critical role not only in reporting the
news but also in shaping events and
influencing public opinion, and where
reporting and news manipulation sometimes overlap.
This book examines the role of language and translation in shaping culture
and tackles head on the way Arabic satellite television is reshaping both the
Arab individual and society in the “Greater Middle West”, colonially known
as the Middle East.

0957751141
TEMPORARILY OUT OF PRINT
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Backlist
The Transfer Factor
(Paperback)
English edition

Ali Darwish
Published by Writescope, 2003.
ISBN 0-957-751-192
150 pages, 14.5 cm x 20.5 cm
AUD $35 + Shipping and Handling (Australia: $10; International: $25)
Product Description
Scores of publications have been
produced over the past 30 years looking
at translation from various individual
perspectives and through the eyes of
different schools of thought and
disciplines.
Yet
surprisingly
our
endeavour to understand this important
human activity is still in its early stages.
This compendium of essays and research
papers written by the author over a
research period of ten years discusses the
translation phenomenon in a down-toearth, realistic manner. The author draws
on his 25 years of practical experience as
a professional translator and technical
communicator and 10 years as educator
to explore practical issues such as the translation process, translation
decision-making, translator training and translation evaluation, arguing for a
knowledge-based model of translation.

0957751192
IN STOCK
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Backlist
The Interpreter's Guide
(Paperback) Arabic edition

Ali Darwish (author)
Published by Writescope, 2003.
ISBN 0-957-751-125
210 pages, 14.5 cm x 20.5 cm
AUD $35 + Shipping and Handling (Australia: $10; International: $30)
Product Description
Written by a renowned expert in the
field, this new book focuses on the
dynamics
of
interpreting—its
techniques, modes, conditions and
prerequisites. It presents an easy-tofollow guide for interpreting students
and practitioners to help them achieve
accreditation and perform better.
Drawing on state-of-the-art theories and
models and on 30 years of experience as
a practitioner in the Arab World, Britain
and Australia and on 10 years of
experience as a university teacher and
examiner, the author has written an
accessible guide to the art and science of
interpreting.
The book is written in a programmatic approach—major topics are
introduced in the early chapters and expanded in later chapters. For
example, the different modes and types of interpreting are introduced in
chapter two, and further discussed each in a separate chapter. This
approach makes the book suitable for structured training of interpreters. It
is not intended to be read as a novel from cover to cover in one sitting.
This book is an ideal guide for students, practitioners and teachers of
Arabic/English interpreting.

0957751125
IN STOCK
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Bestsellers
Bestsellers
The Translator's Guide
(Paperback) Arabic edition

Ali Darwish (author)
Published by Writescope, 2001.
ISBN 0-957-751-109
450 pages, 16.5 cm x 23.5 cm
AUD $60 + Shipping and Handling (Australia: $15; International: $30)
Product Description
In Arabic, no translation textbook has
yet been available to explain the
dynamics of translation and provide a
clear framework for translation between
Arabic and English. In the book’s
introduction, the author observes that
the Arabic library at large and
domestically lacks serious books on
translation theory and practice.
The Translator’s Guide is a new book on
translation in Arabic written for
translators, translation students and
educators. Drawing on his extensive
experience in both translation and
technical communication, the author
presents the subject in a structured
fashion and provides practical and smart solutions to translation problems
that often frustrate many practitioners.

0957751109
TEMPORARILY OUT OF PRINT

Page | 18

Mail Order
To order any of the books listed in this catalogue send the following
Mail Order form with your payment cheque/money order in Australian
dollars to:

Writescope Pty Ltd
P O Box 82 Patterson Lakes,
Victoria 3197 Australia

For bulk orders, contact us on:
Writescope@surf.net.au
Telephone: (+613) 9774 2046
Facsimile: (+613) 9774 2885
Email: writescope@surf.net.au
Web: www.writescope.com.au
Alternatively, you can place your order by email and make your
payment through PayPal (recipient email: Writescope@surf.net.au).
Trade Customers Discount: 20% on 5 to 100 copies | 30% on bulk
orders of 101 copies and over.
We require prepayment on all orders.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------To:

Writescope Pty Ltd
P O Box 82 Patterson Lakes
Victoria 3197,
AUSTRALIA

NAME

ADDRESS

CITY

STATE

COUNTRY

PHONE ( )

AREA CODE

EMAIL

ORDER NO

QTY

DESCRIPTION

PRICE

PLEASE DO NOT SEND
CASH
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| 19

TOTAL

Subtotal
Add AUS$ per copy*

Shipping & Handling
Total

Returns & Exchanges: Once a book is received and its wrapping is broken it cannot be refunded or exchanged. Absolutely no
refunds are issued. All Cheques and money orders made payable to Writescope Pty Ltd. WE SHIP WITHIN 48 HOURS OF RECEIPT
OF P AYMENT.
Writescope Pty Ltd

P O Box 82 Patterson Lakes, 3197 Victoria, AUSTRALIA, ABN 55 675 976 970

* Check each book in this catalogue for Shipping and Handling cost.

Writescope's Terms of Business for Book Orders
Our Returns Policy
All Writescope's goods are sold on a firm sale basis. No returns will be
accepted for items supplied on firm sale.
Our Terms and Conditions of Purchase
1. Supply of goods is on a firm sale basis.
2. Any return of goods is subject to Writescope’s Returns Policy.
3. A shipping and handling fee is charged on all orders.
4. Payment terms are PayPal only.
5. Dispatch of orders is subject to stock availability. You will be
advised if a product is unavailable.
GST Policy
•
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A 10% GST is applicable to domestic orders.

